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ОРІОНЪ.

Оріона, Оріона, Оріона три звѣзды

Я зову тройнымъ зазывомъ надъ стремнинами воды.

Яркій поясъ вышній Витязь, чуя съ мракомъ бой, надѣлъ,

Съ троекратнымъ упованьемъ расширяю свой предѣлъ.

5 Правя къ Югу, вѣря Югу, блѣдный Сѣверъ я люблю,

Но, лелѣя въ сердцѣ призракъ, волю далъ я кораблю.

Оріону, Оріону, Оріону, въ битвѣ съ тьмой,

Отдаю первоначальность, первый гимнъ весенній мой.


Витязь встанетъ, Витязь глянетъ, и еще за ночью ночь.

10 Сердце, слушай зовы свѣта, и Судьбу свою пророчь.

Бури страшны—лишь для страха. Вѣря въ звѣзды—дышетъ грудь.

Оріономъ, Оріономъ, Оріономъ явленъ путь.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ОРИОН

Ориона, Ориона, Ориона три звезды

Я зову тройным зазывом над стремнинами воды.

Яркий пояс вышний Витязь, чуя с мраком бой, надел,

С троекратным упованьем расширяю свой предел.


5 Правя к Югу, веря Югу, бледный Север я люблю,

Но, лелея в сердце призрак, волю дал я кораблю.

Ориону, Ориону, Ориону, в битве с тьмой,

Отдаю первоначальность, первый гимн весенний мой.


Витязь встанет, Витязь глянет, и ещё за ночью ночь.

10 Сердце, слушай зовы света, и Судьбу свою пророчь.

Бури страшны — лишь для страха. Веря в звёзды — дышит грудь.

Орионом, Орионом, Орионом явлен путь.








СОЧЕТАНІЯ.

Дальній Сиріусъ дрожью объятъ, колыбелится, тянется свѣтъ.

Это—сказъ, это—звукъ, это—сонъ, перекатная зыбь перезвона.

И какъ ровно горитъ передъ нимъ, начертанье высокихъ побѣдъ,

Троезвѣздный размѣренный звонъ, ослѣпительный систръ[1] Оріона.




	↑ Систр — ударный музыкальный инструмент, древнеегипетская храмовая погремушка. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 


 


СОЧЕТАНИЯ

Дальний Сириус дрожью объят, колыбелится, тянется свет.

Это — сказ, это — звук, это — сон, перекатная зыбь перезвона.

И как ровно горит перед ним, начертанье высоких побед,

Троезвёздный размеренный звон, ослепительный систр[1] Ориона.



	↑ Систр — ударный музыкальный инструмент, древнеегипетская храмовая погремушка. (прим. редактора Викитеки)
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